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Cіл теу есім дік те рі – Абай про за сы ның стиль дік нор ма сы

Ма қа ла да Абай дың қа ра сөз де рін де гі сіл теу есім дік те рі нің қол да ны лу ерек ше лік те рі ту ра лы сөз 
бо ла ды. Абай про за сы ның ті лі оның поэти ка сы сияқ ты көп те ген зерт теу лер ге объек ті бо ла ала ды. 
Абай ті лін де ерек ше қол да ныс қа ие бол ған сөз дер дің бі рі есім дік тер бо лып та бы ла ды. Қа ра сөз
дер дің құ рам дас бө лі гін құ райт ын сол есім дік тер дің бір тү рі – сіл теу есім дік те рі екен ді гі айтыла ды. 
Сіл теу есім дік те рі нің грам ма ти ка лық амалтә сіл де рі мен стиль дік қыз ме ті бір ша ма тал да на ды. Абай
дың қа ра сөз де рін де гі сіл теу есім дік те рі, не гі зі нен, стиль дік мақ сат ты көз дейтіні сөз еті ле ді. Ті лі міз
де гі ол, сол, бұл есім дік те рі нің қа ра сөз дер ді баян дау же лі сін де гі ма ңыз ды ор ны ай қын да ла ды. 

Түйін сөз дер: сіл теу есім дік те рі, стиль дік бояу, қайталаулар, син так сис тік па рал лель дер.

B.A. Omarova
Demonstrative pronouns as the stylistic norm of the prose of Abay

The article considers the peculiarities of the use of demonstrative pronouns in the words of 
edification of Abay. The language of prose and poetics of Abay may be the object of investigation for 
many research papers. In the language of Abai a special place is occupied by pronouns. The article says 
that the demonstrative pronouns are part of the vocabulary words of edification.  The author analyzes the 
grammatical techniques and stylistic function of demonstrative pronouns.  Demonstrative pronouns in the 
words of edification of Abay are generally regarded as a stylistic norm. Attention is drawn to the fact that 
such demonstrative pronouns in the Kazakh language as ol, sol, bul have a special stylistic and emotional 
colouring. 

Key words: demonstrative pronouns, stylistic coloring, repetition, syntactic parallels.

Б.А. Ома ро ва
Ука за тель ные мес тоиме ния – сти лис ти чес кая нор ма про зы Абая

 
В статье рас мат ри вают ся осо бен нос ти при ме не ния ука за тель ных мес тоиме ний в сло вах на зи

да ния Абая. Язык про зы Абая, как и его поэти ка, мо жет быть объек том для мно гих исс ле до ва тельс
ких ра бот. В язы ке Абая осо бое мес то за ни мают мес тоиме ния. В статье го во рит ся о том, что ука
за тель ные мес тоиме ния яв ляют ся сос тав ной час тью лек си ки слов на зи да ния. Ав тор ана ли зи рует 
грам ма ти чес кие приемы и сти лис ти чес кую функ цию ука за тель ных мес тоиме ний. Ука за тель ные 
мес тоиме ния в сло вах на зи да ния Абая, в ос нов ном, расс мат ри вают ся как сти лис ти чес кая нор ма. 
Об ра щает ся вни ма ние на то, что та кие ука за тель ные мес тоиме ния в ка за хс ком язы ке как ол, сол, 
бұл имеют осо бую сти лис ти че кую и эмо циональ ную ок рас ку. 

Клю че вые сло ва: ука за тель ные мес тоиме ния, сти лис ти чес кая ок рас ка, пов то ре ния, син так
си чес кие па рал ле ли. 

Аса көр нек ті ақын-жа зу шы лар шы ғар ма ла-
ры ның ті лі екі тұр ғы дан зерт те ле ді. Бі рі – оның 
əде биет те гі ор ны, өзін дік қол таң ба сы мен сі ңір-
ген ең бе гін анық тау бол са, екін ші сі – оның қа-
ла мы нан ту ған ше бер лік тə сіл де рі, əр алуан тіл-

дік ере ше лік те рін та ну. Абай ті лін сөз ет кен де, 
ұлы ақын ның əде би тіл де көр кем шы ғар ма лар 
ту ды рып қа на қой май, оны жа ңа ша қы ры нан 
көр се тіп, əл де қай да са па лы дең гейге кө тер ген 
су рет кер екен ді гін ес кер ген жөн. Жал пы ха кім 
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Абай дың ті лін зерт теу ге даң ғыл жол ашып бер-
ген Алаш ар дақ ты ла ры А. Байт ұр сы нұлы мен Ә. 
Бө кей хан бо ла тын. Ал Қ. Жұ ба нов осы ба ғыт-
та ғы зерт теу ді шын мə нін де гі ғы лы ми дең гейге 
кө те ріп, құн ды пі кір лер айта біл ді. Сон дай-ақ 
М. Әуе зов, І. Жан сү гі ров, С. Аман жо лов, Н. 
Сау ран баев, І. Ке ңес баев, Ғ. Мұ са баев, Т. Қор да-
баев, Ш. Са ры баев сияқ ты ақын-жа зу шы лар мен 
ға лым дар дың абайтану са ла сы на қос қан үле сі 
зор бол ды. 

Абайтану са ла сы ның аса өзек ті са ла сы – 
оның шы ғар ма ла ры ті лі нің сти лис ти ка сы мен 
грам ма ти ка сын зерт теп та ну деп бі ле міз. Осы 
орай да Қ.Жұ ба нов тың мы на сөз де рі ес ке ора-
ла ды: «Абай дың ті лі нің сөз ді гі (лек си ка сы), 
грам ма ти ка сы, Абай өле ңі нің өл шеуі, ыр ға ғы, 
ұйқа сы мы, Абай су ре ті нің бей не сі – бə рі бір ге 
қо сы лып та, же ке тұ рып та не гіз гі та қы рып тың 
күйіне би леп тұ ра ды. Оның сөз де рі тек бер мек 
ұғы мын жет кі зер лік амал бо лып қой май ды; бі рі 
олай, бі рі бұ лай да кет пейді; со лар дың əр қай сы-
сы, үл кен сим фо ния ор ке ст рін де гі же ке му зы ка 
ас пап та ры сияқ ты, өз де рі бір-бір күй тар тып тұ-
ра ды да, бə рі қо сы лып не гіз гі күй ді шы ға ра ды, 
та қы рып со ның бə рі не ди ри жер бо лып тұ ра ды» 
[1, 258]. Р. Сыз ды қо ва ның «Абай өлең де рі нің 
син так сис тік құ ры лы сы» деп ата ла тын мо ног-
ра фиясы – Абай ті лі нің грам ма ти ка сын са ра-
лайт ын бір ден-бір ең бек. Бұл ең бек те Абай шы-
ғар ма ла ры ті лі нің сөз дік құ ра мы, син так сис тік 
амал-тə сіл де рі, ұйқа сы, өл ше мі, ком по зи циясы 
жан-жақ ты тал да на ды. 

Ұлы ақын ның «се зім шіл ойын» паш ете тін 
ру ха ни мұ ра сы ның бір тар ма ғы – оның қа ра 
сөз де рі. Қа ра сөз дер дің идея лық маз мұ ны қан-
ша лық ты те рең бол са, оның сырт қы кел бе ті де 
сон ша лық ты əсем, сұ лу. Оның əр бір сө зі өзі нің 
маз мұ ны на лай ық түр ге оран ған. Яғ ни, өлең-
де рі сияқ ты ақын ның қа ра сөз де рі де əр алуан 
грам ма ти ка лық фор ма лар ға өте бай. Про фес-
сор Р. Сыз дық айт қан дай, «Абай ті лі нің лек си-
ка лық, грам ма ти ка лық си па тын та ны май ын ша, 
Абай тұ сын да ғы əде би ті лі міз дің «линг вис ти ка-
лық ре ги ст ра циясын» жа сай ал май мыз» [2, 259]. 
Осы «линг вис ти ка лық ре ги ст ра цияны» жа сауда 
ерек ше орын ала тын сөз дер дің бі рі – есім дік тер. 
Есім дік тер қа ра сөз дер лек си ка сы ның қо мақ ты 
бір бө лі гі де сек, қа те лес пей міз. Олар қа ра сөз-
дер мə ті нін де əр алуан грам ма ти ка лық тұл ға-тə-
сіл дер де ерек ше мəн-мə ні сі мен кө рі ніс тап қан. 
Жал пы қа ра сөз дер дің син так сис тік құ ры лы сы-
на на зар аударт қан ға лым дар дың бі рі – про фес-
сор Т. Сай рам баев еді [3, 126]. Ол қа ра сөз дер 

мə ті нін де гі есім ді сөй лем дер мə се ле сін кө те ріп, 
осы ба ғыт та ғы ғы лы ми із де ніс тер ге жол ашып 
бер ді. 

Қа ра сөз дер де қа зақ ті лін де гі бар лық сіл теу 
есім дік те рі кез де се ді деу ге бо ла ды. Ол, сол, бұл, 
осы, ана, мы на, әне, мі не есім дік те рі қа ра сөз-
дер мə ті нін де тіл дік-грам ма ти ка лық құ рал дар 
ре тін де өте орын ды қол да ныл ған. Олар, не гі зі-
нен, стиль дік мақ сат ты көз дейді. Ақын өзі нің ой-
тол ға ныс та рын оқыр ман ға жет кі зу үшін сіл теу 
есім ді гі қа тыс ты стиль дік тə сіл дер ді өте ше бер 
қол да на біл ген. Ең ал ды мен, ол есім ді гі қа ра сөз-
дер мə ті нін де адам ды көр се те тін жік теу есім ді-
гі емес, зат тар мен құ бы лыс тар ды, іс-əре кет пен 
сын-са па ны біл ді ре тін сіл теу есім ді гі ре тін де кө-
бі рек жұм са ла ды. Қа ра сөз дер де гі ол сө зі нің бір 
ерек ше лі гі – оның осы, сол, бұл сөз де рі мен қа тар 
қол да ны лып, бір-бі рі не нұс қай айтылу ын да. 

Әр бір мал із де ген ма лым көп бол са, өзім ді кі 
де, ба ла ла рым да мал ды бол са екен дей ді. Ол мал 
кө бей се, мал шы лар ға бақ тыр мақ, өз де рі ет ке, 
қы мыз ға той ып, сұ лу ды жай лап, жүй рік ті бай-
лап отыр мақ. Қыс тауы тар лық қыл са, ары зы 
жет кен дік, сыйы өт кен дік, бай лық қыз ме ті нен 
бі реудің қыс тауын са тып ал мақ, еп теп ал мақ, 
тар тып ал мақ. Ол қыс тауы нан айы рыл ған жә-
не бі реуге тиіс пек, я бол ма са орын сыз ды ғы нан 
ел ден кет пек – әр қа зақ тың ойы осы.(3-сөз)

Егер оны сы жал ға жүр ге нің де жа ның ды қи-
нап ең бек пе нен мал тап де ген сөз бол са, ол – ар 
ке те тұ ғын іс емес. Ты ныш жа тып, кө зін са-
тып, бі реуден ті лен бей, жа нын қар ма нып, адал 
ең бек пен мал із де мек – ол ар лы адам ның ісі. Бұ-
лар дың бə рі нен де қым бат ата-ана сын мал ға 
сат пақ ең ар сыз дың ісі емес пе?(29-сөз)

Бір лік мал ға са тыл са, ан тұр ған дық тың 
ба сы осы. Ол осы жан кеуде ден шық па ған дық 
па? Кө кі ре гі, кө ңі лі ті рі бол са, со ны айтады. (6-
сөз)

Бұл үзін ді лер ден бай қайтыны мыз: ол сө зі нің 
мик ро мə тін нің өн бой ын да қайтала на жұм са лу 
ар қы лы ал дын ала ес кер тіл ген де рек сіз нəр се-
лер ге нұс қау қал пын да қол да ны луы. Әрі қа рай 
баян дау же лі сін осы, бұл сөз де рі жал ғас ты ра ды 
да, ол есім ді гі мең зе ген зат тар мен құ бы лыс тар-
ға ана фо ри ка лық нұс қау қал пын біл ді ре ді (3, 
29-сөз дер). Ал 6-сөз ден алын ған үзін ді де осы, 
ол, сол есім дік те рі ойды баян дауда қа тар қол-
да ны лып, бі рі не бі рі мең зеп қол да ныл ған. Бұл 
оқыр ман ның на за рын ерек ше ау дар ту дың амал-
тə сі лі деп бі ле міз. 

Ақын қол дан ған ерек ше бо лып кө рі не тін 
грам ма ти ка лық тұл ға-тə сіл дер дің бі рі та ғы да ол 
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сіл теу есім ді гі мен бай ла ныс ты. Жал пы бұл есім-
дік қа ра сөз дер мə ті нін де өте жиі кез де се ді жə не 
оны ерек ше лен ді ріп тұр ған нəр се оның үшін де-
ген фор ма да бе рі луі. Мұн да қа лып ты тіл дік жағ-
дай сақ тал ма ған, өйт ке ні мақ сат мə нін үс тейт ін 
үшін шы лауы атау сеп тік ті мең ге ре тін сеп теу лік 
екен ді гі бел гі лі. Ілік сеп тік ті сіл теу есім ді гі нің 
үшін шы лауы мен тір ке суі ар қы лы да мақ сат тық 
грам ма ти ка лық ма ғы на сақ та лып тұр. Сөйт іп, 
оқыр ман ға ой жет кі зу ді ерек ше əсер лі ет кен. Бұл 
фор ма, не гі зі нен, ді ни (теоло гиялық) та қы рып-
ты қоз ғау мен ты ғыз бай ла ныс ты. Осы нау күр-
де лі та қы рып қа оқыр ман ды те ре ңі рек бой ла ту 
үшін қол да ныл ған ақын ның өзін дік стиль дік мə-
не рі нің бір кө рі ні сі бол са ке рек. Мы са лы:

Оның үшін бі лім-ғы лым ның өзі не ға на құ-
мар, ын тық бо лып, бір ға на біл мек тік тің өзін 
дәу лет біл сең жә не әр біл ме ге нің ді біл ген уа-
қыт та кө ңіл де бір ра хат хұ зур ха сил бо ла ды.
(32-сөз)

Оның үшін ол ал ла ның өзі не ға шық тық. 
Оның үшін мүм ки нат тың ішін де не нәр се нің 
ужу ді бар бол са, ол бір лік тен құ тыл майды (38-
сөз).

Оның үшін өз ге жол да ғы лар дан «бә ре кел ді-
ні» оң ды күт пейді. Оның үшін кі тап сө зі ме нен 
із ден ген та лап бол са, әуелі кө кі рек ті та за лау 
ке рек дей ді, онан соң ғи ба дат қыл дей ді.(44-сөз)

Қа лып ты тіл дік жағ дай дан ауыт қу Абай дың 
қа ра сөз де рі нің стиль дік нор ма сы на ай нал ған. 
Со лар дың бі рі – осы не сі екен тір ке сі. Бұл қиыса 
бай ла ныс қан тір кес те бас тауыш пен баян дауыш-
тың грам ма ти ка лық тұл ға лас ты ғы сақ тал ма ған. 
Пре ди кат қыз ме тін де гі сұ рау есім ді гі тəуел дік 
тұл ға да бол ған дық тан, суб ъек ті нің де сол тұл ға-
да бол ған ды ғын та лап ете ді. Алай да ақын стиль-
дік мақ сат та суб ъек ті лік сіл теу есім ді гін нөл дік 
қа лып та қол дан ған (оны сы не сі не ме се осы сы 
не сі деу дің ор ны на осы не сі деп бер ген). 

Сіл теу есім дік ті ерек ше қол да ныс тар Абай-
дың қа ра сөз де рін де гі теоло гия мə се ле ле рі мен 
ты ғыз бай ла ныс ты. Бұл мə се ле ні те ре ңі нен тол-
ға ған 38-сөз екен ді гі бел гі лі. Ақын мұн да та-
қы рып ты ашу мақ са тын да араб-пар сы сөз де рін 
жиі қол дан ған. Со лар дың бі рі – һәм ма сө зі. Ол 
сөз бұ лар дың һәм ма сы тір ке сі ар қы лы бе рі ле ді. 
Осы тір кес пен си но ним дес бұ лар дың бә рі тір ке-
сі де қа ра сөз дер мə ті нін де жиі кез де се ді. Сөйт-
іп, бұл сіл теу есім ді гі қа тыс ты осын дай тір кес-
тер мə тін нің өн бой ын да ерек ше əсер ту ды ра ды. 
Мы са лы: 

Бұ лар дың һəм ма сы ал ла та ға ла ның за тия 
су бу тия уә фиғ лия си пат та ры дүр.

Хайуан дар ды асыр айт ұғын жан сыз дар ды 
еті ауыр майт ын қы лып, жан иесі хайуан дар ды 
ақыл иесі адам ба ла сы асы райт ын қы лып, һәм 
олар дан мах шар да сұ рау бер мейтұғын қы лып, 
бұ лар дың һəм ма сы нан пай да алар лық ақыл иесі 
қы лып жа рат қан. (38-сөз)

 Абай про за сы на тəн баян дау сти лі нің та ғы 
бір ерек ше лі гі – сіл теу есім дік ті қайталаулар. 
Жал пы қа ра сөз дер мə ті нін де гі қайтала ма сөз-
дер мə се ле сін Р.Сыз дық өз ең бек те рін де қоз ға-
ған бо ла тын. Ға лым ның пі кі рін ше, қайтала ма 
сөз дер эмо ция ту ды ру үшін жиі қол да ны ла ды [2: 
544]. Абай қол дан ған қайталаулар дың бір тү рі 
бел гі лі бір сіл теу есім ді гін мə тін нің өн бой ын да 
бір не ше рет қол да ну бо лып ке ле ді. Мə се лен, тө-
мен де гі мы сал дар ға кө ңіл ауда ра лық: 

Не кө ңіл де, не көр ген кү нің де бір ты ныш тық 
жоқ, осы ел ге, осы жер де не қыл ған со фы лық?

Ақы ры ойла дым: осы ойыма кел ген нәр се-
лер ді қа ғаз ға жа за бе рейін, ақ қа ғаз бен қа ра 
сияны ер мек қы лай ын, кім де-кім іші нен ке рек ті 
сөз тап са, жа зып ал сын, я оқы сын, ке ре гі жоқ 
де се, өз сө зім өзім ді кі де дім де, ақы ры осы ған 
бай ла дым, ен ді мұ нан бас қа еш бір жұ мы сым 
жоқ.(1-сөз) 

... көз көр ген де «әке-үке» де сіп, шы ғып кет-
се, қы зын боқ тас қан, «сарт-сұрт де ген осы» 
деп.

Орыс ойына кел ге нін қы ла ды де ген... не айт-
са со ған на на ды, «ұзын құ лақ ты тауып бер деп-
ті» деп.

Орыс қа қа ра май тұр ған да қа зақ тың өлі сі-
нің ахи рет ті гін, ті рі сі нің киі мін сол жет кі зіп 
тұр ды. 

Үл кен бай лар да, үл кен мол да лар да, еп ті лік, 
қыр мы зы лық, сы пайы лық – бә рі со лар да. 

Ең бек қы лып, мал та бу дың да жө нін со лар 
бі ле ді, сал та нат, әсем де со лар да.(2-сөз) 

Бұл ма қал дар дан не шық ты? Бұ лар дың жас 
ба ла ның ақы лы нан не сі ар тық? Бі рақ, жас ба ла 
қы зыл ошақ тан қор қу шы еді, бұ лар то зақ тан 
да қо рық пайды екен. Жас ба ла ұял са, жер ге ене 
жаз дау шы еді, бұ лар не ден бол са да ұял май ды 
екен. Сол ма ар тыл ға ны? Қо лы мыз да ғы ны үлес-
ті ріп та лат па сақ, біз де өзін дей бол ма сақ, бе зе-
ді екен. Із де ген елі міз сол ма?(5-сөз) 

Қайтала ма сөз дер дің қа та рын да ақын осы, 
сол, бұл есім дік те рін жиі кел ті ре ді. Бұл есім-
дік тер мə тін де тұл ға лас бо лып та, əр алуан тұл-
ға да да кез де се бе ре ді. Тұл ға лас есім дік тер дің 
өзі кон текс те əр түр лі ма ғы на лық қа ты нас тар да 
жұм сал ған. Мə се лен, 1-сөз де гі осы есім ді гі бір-
де атт ри бу тив тік ма ғы на да бол са, бір де объек ті-
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ні біл ді ре ді. Ал 2-сөз де гі сол есім ді гін суб ъек ті-
лік-пре ди кат тық қа ты нас та жə не объек ті ре тін де 
де бай қай мыз. Бі рақ со ған қа ра мас тан қайтала на 
қол да ныл ған бұл есім дік тер мə тін ге ерек ше бір 
сти лис ти ка лық реңк бе ріп отыр. Мұ ның өзін ха-
кім Абай дың баян дау ше бер лі гі нің бір қы ры деп 
тү сі не міз.

Пси хо ло гия лық па рал ле ли зм ді өз өлең де-
рін де ше бер қол да на біл ген ұлы ақын бұл əдіс-
ті про за лық шы ғар ма ла ры на да ар қау ет ті. Қа ра 
сөз дер мə ті нін де қа тар лас, мөл шер лес, тең дес 
ұғым дар өте əсер лі қол да ныл ған. Бұл жө нін де 
Р.Сыз дық бы лай дей ді: «Абай дың «Қа ра сөз де-
рі» текс те рі нен би лер сөз де рін де гі дей ұй қас қа, 
өл шем ге, ыр ғақ қа, құ рыл ған син так сис тік па-
рал лель дер ді, об раз ды фра зе оло ги зм дер ді де, 
əсер лі те ңеулер ді де кез дес ті ре ала мыз ...» [2, 
544]. Ра сын да да, қа ра сөз дер сөй лем де рі нің кей-
бір лек си ка-грам ма ти ка лық бай ла ныс та ры ның 
үйле сім ді лік ке, ұқ сас тық қа құ ры луы ерек ше 
көз ге тү се ді. Мұн дай па рал лель дер дің бір ша ма 
бө лі гін сіл теу есім дік те рі құ рай ды. Оның се бе бі 
сіл теу есім дік те рі не тəн сөз дер дің не гіз гі лек си-
ка лық ма ғы на сын да, яғ ни, ара лық қа ты нас тар-
ды көр се ту қа сиетін де бол са ке рек. Ақын бұл 
сөз дер дің «жа қын дық» жə не «қа шық тық» сияқ-
ты ара лық қа ты нас та рын не гіз ге ал ған, сөйт іп, 
бұл екі ұғым ды бір-бі рі не қа ра ма-қар сы қол да на 
оты рып, не гіз гі та қы рып ты жет кі зу ге ты рыс қан. 

Не көр се со ған тал пы нып, жал тыр-жұл-
тыр ет кен бол са, оған қы зы ғып, аузы на са лып, 
дә мін та тып қа рап, та ма ғы на, бе ті не ба сып 
қа рап, сыр най-кер ней бол са, дауысы на ұм ты-
лып, онан ер же тің кі ре ген де ит үр се де, мал шу-
ла са да, бі реу күл се де, бі реу жы ла са да тұ ра 
жү гі ріп, «ол не ме не?», «бұл не ме не?» деп, «ол 

не ге үйтеді?» деп, «бұл не ге бүйтеді?» деп, кө зі 
көр ген, құ ла ғы ес ті ген нің бә рін сұ рап, ты ныш-
тық көр мейді. Сол қуат жет пе ген, ми тол ма-
ған ес сіз ба ла күн де гі «бұл не ме не, ол не ме не?» 
деп, бір нәр се ні сұ рап біл сем екен де ген де, ұйқы, 
та мақ та есі міз ден шы ғып ке те тұ ғын құ ма-
ры мыз ды, ер жет кен соң, ақыл кір ген де, ор нын 
тауып із де ніп, кі сі сін тауып сұ ра нып, ғы лым 
тап қан дар дың жо лы на не ге сал майды еке міз? 
(6-сөз) 

Ол ба ла ны не қы ла ды? Осы дан бас қа сы бар 
ма? «Әне, оны бе рем, мі не, мұ ны бе рем» деп. 
(10-сөз)

Ұлық тар пә лі-пә лі, бұл та был ған ақыл деп, 
мен се ні бүйт іп сүйей мін деп, ана ны жеп, се ні 
бүйт іп сүйей мін деп, мы на ны жеп жүр.(11-сөз)

Жүй рік ат – кей де ол ел де, кей де бұл ел де 
бо ла тұ ғын нәр се, қы ран құс та, жүй рік ит те 
– кей де оның қо лы на, кей де мұ ның қо лы на тү се-
тұ ғын нәр се.(26-сөз)

Ол ана қу лық қой, бұл мы на қу лық қой» деп, 
«оған бүй дей сал саң бол май ма?» деп бар оң ба-
ған жауап ты үйре тіп, амал шы лық тың жо лын 
үйре тем деп, ол бай дың өзін кі сі ге сен бейтұғын 
қы ла ды. (42-сөз) де ген сөй лем дер ден ол-бұл, 
әне-мі не, оны-мұ ны, ана ны-мы на ны, оның-мұ-
ның, ана-мы на жұп та са қол да ныл ған сіл теу 
есім дік те рін бай қай мыз. Мұн да ғы үйле сім ді-
лік, ша ма лас тық олар дың тұл ға сы ның бір кел кі 
бо луымен ты ғыз бай ла ныс ты. Сіл теу есім дік-
ті жұп тар қа ра сөз дер мə ті нін де нөл дік тұл ға да 
да, түр лен ген грам ма ти ка лық фор ма да да кез-
де се бе ре ді. Сөйт іп, мə тін де эмо циялы маз мұн-
ды сөй лем дер тіз бе гін құ рай ды. Мұ ның өзі ұлы 
ақын ның ойды жет кі зу де гі стиль дік-эксп рес сив-
тік мақ са тын ай қын да са ке рек. 
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